
 

     HEURES DE BUREAU:  mardi-vendredi  9h-15h                                                      OFFICE HOURS: Tuesday-Friday  9am-3pm  

                                                                        1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T 

https://notredamedelorette.info                                          204-878-2221                    info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)                  l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant                  Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council                  Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board                  Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall                  Richard Rumancik  204-815-4124 

  GREETING/ COLLECTION READINGS COMMUNION MUSIC SOUND / PROJECTOR 

Sat.5pm   George Rohulych       

Sun.9am Suzanne Moore                    
Lena Roy  & Yvonne Romaniuk 

Mae Ross Val Bonnefoy Madelyn McConnell & 

Team 

Joe Bernardin               

Patrick Wiebe 

            

  ACCUEIL/QUÊTE LECTURES COMMUNION MUSIQUE SON/ PROJECTEUR 

Dim.11h Gisèle Falk, Gildas Lecomte, 

Henri Chartier 

Raynald Dupuis Isabelle Chartrand Chorale Famille Sorin 

       September 23/24                                          le 24 septembre 

September 30th/October 1                                      le 1er
 octobre 

Déjeuner communion le 24 septembre, 
commandité par les Chevaliers de Colomb 
et Catholic Women’s League à la salle pa-
roissiale après chacune des deux messes. 
Le repas est gratuit. Le thème est « Frater-
nité et une reconnaissance envers tous les 
paroissiens et paroissiennes de Lorette ». 

Communion Breakfast  September 24, sponsored by the Knights 
of Columbus and the Catholic Women's League at the Parish Hall. 
The meal is free. The theme is “Fellowship and an Appreciation 
to all the parishioners of Lorette”. 

Le CWL vous invite à participer au nettoyage de la route 207, à 
partir du chemin McDougall à la jonction de la route 206 et 207, 
ce samedi 30 septembre 2023, à partir de 9 h dans le stationne-
ment de l’église. Les fournitures sont fournies.   Pour ceux et 
celles qui souhaitent se joindre à nous, nous irons ensuite pren-
dre un petit déjeuner par après.   Plus d'information :  Lucille 
Chay 204-266-0154 
The CWL invites YOU to participate in the cleanup of Hwy 207 
from McDougall Rd to the junction of Hwy 206 and 207 this Sa-
turday, September 30, 2023, beginning at 
9:00 am in the church parking lot. Supplies 
provided.   For those interested in joining us, 
we will be going out for breakfast afterwards.   
More info:  Lucille Chay 204-266-0154  

FRIDAY, OCTOBER 20 

7:30 – 9:30 pm 

NOTRE-DAME-DE-LORETTE PARISH 

We are excited to announce that Steve Bell will be perfor-

ming in Lorette on October 20!  Tickets are now available 
for $25 and can be purchased after both Sunday masses, 

at the parish office or at  

https://www.stevebell.com/events 

  GREETING/ COLLECTION READINGS COMMUNION MUSIC SOUND / PROJECTOR 
Sat.5pm   Gerry Lebrun       

Sun.9am Diane & Charles Chilton Angie Landry Yvonne Romaniuk Madelyn McConnell & 

Team 

Joe Bernadin             

Patrick Wiebe                          
            
  ACCUEIL/QUÊTE LECTURES COMMUNION MUSIQUE SON/ PROJECTEUR 
Dim.11h Famille Sevi Monique Jeanson Claude Courchaine Chorale Denis & Lise Champagne 

  

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

         le 24 septembre 2023                       BULLETIN                           September 24, 2023 

         

 
 
 

   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         

 

25th Sunday in Ordinary 
time 

 
 
 
 
It’s unfair! 
Think very carefully before asking 
God to be “fair.” What we really 
should ask of God is His mercy. If He 

were fair, we’d all deserve hell. We do not have an auto-
matic pass to heaven. Rejoice if you see His mercy. 
 
Five points to ponder: 
Availability  
The men mentioned in the gospel are “day laborers”, 
men who stood in public places, hoping to be hired for 
the day. If you worked, you ate; if you didn’t, you might 
have little or nothing to eat. Their poverty makes them 
available as they show up every morning. 
We are these laborers. Are we showing up daily? 
Authority   
Notice it is the landowner who hires them in HIS vi-
neyard. Sometimes we rush into His vineyard with our 
ideas and projects without considering what God wants. 
The Call 
Why do some answer God’s call early on and others 
later? That is a management issue. There is a timing to 
discipleship that only God knows. 
Perseverance 
Notice that the wages are paid in the evening. The les-
son is simple: we’ve got to stay in the vineyard to get 
our “pay”. 
Attitude  
Being a Christian is not a burden. It is a gift. 
Too often we want to decide what it means to be a dis-
ciple. Jesus is Lord; let Him lead.  
 
Are you happy at being called? Or do you grumble at 
having to do all the work in the heat of the day?  

 

 

 

25e dimanche du temps       
ordinaire 

 

                                                                                                                                
Message quotidien du Pape François :  "C'est le cœur de Dieu : il pardonne toujours, parce que Dieu est compatissant. 
N'oublions pas comment est Dieu : il est proche, compatissant et tendre ; c'est la manière d'être de Dieu".  le 20 septembre  

 

2023Pope Francis Daily Message:    “This is God’s heart: he always forgives, because God is compassionate. Let us not 
forget how God is: he is close, compassionate and tender; this is God’s way of being."  September 20th, 2023 

Ce n’est pas juste!  
Pensons-y sérieusement avant de 
remettre en question la « justice » 
de Dieu.  Nous devons demander 
sa miséricorde, car s’Il était juste avec nous, nous méri-
tions tous l’enfer. Nous n’avons pas un laissez-passer 
automatique pour le ciel.  Réjouissons-nous si nous 
voyons sa miséricorde! 
 
Cinq points à prendre en considération: 
Disponibilité 
Les hommes sont des ouvriers journaliers qui se ren-
daient aux des places publiques dans l’espérance d’être 
embauchés pour la journée.  S’ils travaillaient, ils man-
geaient.  Sinon, ils avaient très peu ou rien à manger ce 
jour-là. Leur pauvreté les rendait disponibles de se pré-
senter chaque jour. Est-ce que nous nous présentons à 
tous les jours? 
Autorité 
Remarquons que c’est le maitre de la vigne qui les em-
bauche. Parfois nous devançons Dieu avec nos projets, 
nos idées. 
L’appel 
Pourquoi répondons-nous à son appel à différent 
temps? Il y a un bon moment pour devenir disciple pour 
chacun que Dieu seul connait.  
Persévérance  
Le salaire est payé le soir venu.  La leçon est simple : 
nous devons persévérer à la vigne afin de recevoir notre 
salaire. 
Attitude 
Être chrétien n’est pas un fardeau, c’est un cadeau. 
Trop souvent nous voulons décider ce que c’est être un 
disciple.  Jésus est Seigneur; laissons-le prendre les de-
vants. 
 
Sommes-nous heureux d’avoir été appelés tôt? Ou est-
ce que nous nous plaignons d’avoir à travailler dans la 
pleine chaleur de la journée? 
 

https://notredamedelorette.info
mailto:info@notredamedelorette.info
https://www.stevebell.com/events


Calendrier liturgique            -               Liturgical Calendar                                                            
23 septembre au 1er octobre                                                           September 23– October 1 

~ Intentions ~ 

Seigneur Jésus, nous te remercions de nous avoir appelés à être tes disciples dans notre paroisse. Nous sommes 
reconnaissants pour tous les talents, dons et charismes que tu nous as donnés généreusement afin d’aider à la mis-
sion de faire grandir notre famille chrétienne ici, à Notre-Dame-de Lorette. Aide-nous à renouveler notre paroisse 
et à lui donner un nouveau souffle de vie. Notre Dame de Lorette, nous vous confions tous nos désirs, nos aspira-
tions, nos besoins et nos paroissiens. Esprit Saint, inspire et motive notre famille paroissiale à approfondir sa rela-
tion avec Dieu et avec les autres. Puissions-nous répondre généreusement et de plein gré à son amour, pour la plus 
grande gloire de Dieu notre Père. Tout ceci, nous le demandons par l’intercession de ta maman bien-aimée, Notre 
Dame de Lorette.  Amen 

Lord Jesus, we thank you for having called us to be your disciples in our parish. We are grateful for the many 
talents, gifts, and charisms that you have generously given us to help in our mission to grow our Christian family 
here, at Notre-Dame-de-Lorette. Lord Jesus, help us to renew our parish, and give it a new breath of life. Notre 
Dame de Lorette, we entrust to you our desires, our aspirations, our needs, and our parishioners. Holy Spirit, in-
spire and motivate our church family towards a deeper relationship with God and each other. May we generously 
and willingly respond to His love, for the greater glory of God our Father. All this we ask through the intercession 
of your beloved mother, Notre Dame de Lorette.  Amen 

La semaine dernière, nous 
avons commencé à réfléchir 

sur la règle des Trois « T » que 
l’Église nous offre pour être de 

bons gérants de la Foi.  Le premier « T » était Temps. Cette semaine 
on s’arrête sur le deuxième : Talent. 

En plus des dons de l’Esprit venus avec le baptême et rappelé lors 
de la confirmation, nous avons tous reçu des talents nombreux. 
Nous les utilisons probablement de façon quotidienne lors de notre 
travail et dans nos familles. L’Église nous invite d’utiliser nos dons 
et nos talents pour accomplir notre mission de disciple c’est-à-dire 
faire connaitre le Seigneur au monde entier. Notre  paroisse, 
comme partie de l‘Église a besoin de vos dons et talents afin de 
travailler sa mission dans notre communauté, dans vos milieux de 
travail et dans vos familles. 

Réflexion : En regardant les besoins dans la paroisse, comment est
-ce que je peux mettre mes dons et talents au service de l’Église? 

Activités du CPP : 

À notre première rencontre, nous avons adressé quelques 
items plus pressant ainsi que commencé à se préparer 
pour élaborer un plan d’action pastoral paroissial. Priez 
pour nos membres qui se rencontreront le 14 octobre 
pour préparer l’ébauche du plan d’action pastoral. 

Un sondage se prépare qui servira à connaitre comment vous 
pouvez venir aider en offrant de votre temps et vos ta-
lents au service de la paroisse.  

Recrutement : Le CPP voudrait ajouter des 
membres à son équipe fin d’assurer 
une succession pour les années à venir. 
SVP soumettez votre nom ou le nom de 
candidats possible au bureau de la pa-
roisse ou aux membres du CPP d’ici la 
fin septembre. 

 

Last week we began to reflect on the rule of Three “T” that the 
Church offers us to be good stewards of the Faith. The first “t” was 
Time. This week we focus on the second: Talent. 

In addition to the gifts of the Spirit that came with baptism and 
were recalled at confirmation, we have all received numerous ta-
lents. We probably use them on a daily basis at work and in our 
families. The Church invites us to use our gifts and talents to ac-
complish our mission of discipleship, that is, to make the Lord 
known to the whole world. Our parish, as part of the Church, 
needs your gifts and talents in order to work on its mission in our 
community, in our workplaces and in our families. 

Reflection: Looking at the needs in the parish, how can I put my 
gifts and talents at the service of the Church? 

PPC activities: 

- At our first meeting, we addressed some more pressing items as 
well as began to prepare to develop a parish pastoral action plan. 
Pray for our members who will meet on October 14 to prepare the 
draft pastoral action plan. 

- A survey is being prepared which will help to find out how you 
can support the parish by offering your time and talents to serve it. 

- Recruitment: The CPP would like to add members to its team to 
ensure succession for years to come. Please submit your name or 

the names of possible candidates to the parish office 
or to the members of the PPC by the end of Septem-
ber. 

 

Adoration - après 2 semaines de son-
dage, nous avons décidé de continuer 
l'adoration les vendredis de 15h à 18h 
et la messe après l'adoration, ceci à 
partir du 22 septembre.  Tous sont 
bienvenus.   
Adoration -  after 2 weeks of talking to 
people, we have decided to continue 
adoration on Fridays from 3pm to 6pm 
followed by holy mass, starting Septem-
ber 22nd.  All are welcome.  
 

23 Saturday 5pm Lucille Robert Offrandes aux funérailles 25th Sunday in Ordinary Time 

24 Sunday 9am Needs of the community L'abbé Mario 25th Sunday in Ordinary Time 

24 dimanche 11h Bernard Chartier Club Les Blés d'Or 25e dimanche du temps ordinaire 

25 lundi/Monday   congé/Day off 

26 mardi 18h15 
Abel Gagnon JP & Jeannette Chaput 

Saints Jean de Brébeuf et Issac Jogues, 
Prêtres, et leur compagnons 

27 Wednesday 6:15pm Dan Romaniuk Ross & Liesje Deschambault Saint Vincent de Paul 

28 jeudi 8h Alexander Pfeiffer Pierre Courchaine Saint Laurent Ruiz et ses compagnons 

29 Friday 6pm 
Liliane Lansard Ryan & Michelle Raffray and Saint Michael, Saint Gabriel and             

30 Saturday 5pm Bernard Chartier Offrandes aux funérailles 26th Sunday in Ordinary Time 

1 Sunday 9am 
Our volunteers and     
benefactors 

Fr Mario  26th Sunday in Ordinary Time 

1 dimanche 11h Abel Gagnon JP & Jeannette Chaput 26e dimanche du temps ordinaire 

Vie de la paroisse                                         Life of Our Parish 

 

 

 

 

 

 

La réponse à la question des adolescents : « Pourquoi            
dois-je aller à la messe ? » 

Les adolescents d’aujourd’hui sont entourés de distractions : la musique remplit leurs écou-
teurs, tandis que les tweets et les publications sont constamment vérifiés et mis à jour. Ils ont 
été conditionnés pour combler tout vide ou moment de silence avec du bruit et de la stimula-
tion. Ainsi, susciter une appréciation et un enthousiasme pour la messe peut être un défi. 

Altaration : Le mystère de la messe révélé est une étude offerte par Ascension Press en cinq 
parties sur la messe destinée aux adolescents de la 9e à la 12e année, qui présente une ciné-
matographie puissante, des présentateurs inspirants et des ressources engageantes. Altaration 
utilise l'humour, des histoires et des discussions en petits groupes pour capter l'attention de 
votre adolescent et lui inculquer un amour profond et durable pour la messe. 

Rejoignez-nous pour « Altaration » ici à la paroisse Notre Dame de Lorette à partir du 10 octo-
bre à 18h30 et en continuant tous les mardis jusqu'au 12 décembre. Pour plus d’informations 
ou pour inscrire vos jeunes à l’étude, voir les formulaires d’inscription à l’arrière de l’église, sur 
notre site web, ou contacter Cathy Smook à cate@notredamedelorette.info . 

The answer when teens ask, “Why do I have to go to Mass?” 
Teens today are surrounded by distractions: music fills their ear buds, while tweets and posts 
are constantly checked and updated. They have been conditioned to fill any void or silent mo-
ment with noise and stimulation. So instilling an appreciation and enthusiasm for the Mass can 
be a challenge.  

Altaration: The Mystery of the Mass Revealed is an Ascension Press five-part study on the Mass for teens in Grades 9-12 that features 
powerful cinematography, inspiring presenters, and engaging resources. Altaration uses humor, stories, and small group discussion to 
capture your teen’s attention and instill in them a deep and lasting love for the Mass.  

Join us for Altaration here at Notre Dame de Lorette Parish starting October 10 at 6:30 p.m. and continuing every Tuesday until Decem-
ber 12. For more information or to register your young people for the study, see the registration forms at the back of the church, on our 
website, or contact Cathy Smook at cate@notredamedelorette.info . 

Le mois 
d’octobre est 
le mois de mi-
taines: Encore 
une fois, un panier sera placé 
derrière l’église pour recevoir 
votre don généreux de mi-
taines - soit nouvelles ou peu 
usagées- pendant le mois 
d’octobre. Le tout est pour le 
Centre Flavie-Laurent. 

Questions? Contactez Lise : 
llavack@yahoo.ca 

 

 

October is 
mitten month: 
Once again, we 
are collecting 
gently used or 

new mitts. There will be 
baskets at the back of the 

church to collect your gene-
rous gift the entire month 
of October. Centre Flavie-
Laurent will again be the 

recipient of your generosi-
ty.  

Questions contact Lise:  
llavack@yahoo.ca 

Adoration familiale et fraternité                                           

Le samedi 30 septembre                                                                     

18:30-19:30 - Adoration avec musique de louange 

19:30-22:00 - Rencontre et collations à la salle 

Family Adoration and Fellowship 

Saturday, September 30th 
6:30 -7:30pm - Adoration with praise & worship music 
7:30 -10:00pm - Fellowship and snacks in the hall 

Chers paroissiens,  
C'est un privilège de servir notre paroisse et le Seigneur notre Dieu en tant 
que Conseil des affaires économiques. Nous voyons au maintien de l'église, 
la salle, le presbytère, le cimetière et les terrains afin d'en préserver l'inté-
grité et d'en assurer la sécurité et le bon fonctionnement pour les généra-
tions à venir.  Nous avons récemment fait l’achat d’un tracteur de jardin et 
gazon avec accessoires pour l'entretien des terrains et du cimetière.  
Dans la mesure du possible, nous vous demandons de donner généreuse-
ment au fonds de construction, nécessaire pour ces projets d'entretien. 
 
Conseil des affaires économiques (CAE) 

Dear parishioners,  
It is a privilege to serve our parish and the Lord our God as Parish Adminis-
tration Board. We look after the  maintenance of the church, hall, rectory, 
cemetery and grounds to preserve their integrity and ensure they are in safe 
and good working order for generations to come.  We recently purchased a 
lawn / garden tractor with accessories for maintaining the grounds and 
cemetery. If you can, we ask you give generously to our construction fund, 
needed for these necessary maintenance projects. 
 
Parish Administration Board (PAB) 

A Households of Faith group will be starting in October.  Anyone 
interested in joining please contact Adrienne at 
roy.and.adrienne@gmail.com" 

mailto:cate@notredamedelorette.info
mailto:cate@notredamedelorette.info
mailto:llavack@yahoo.ca
mailto:roy.and.adrienne@gmail.com

